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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 874/2004 НА КОМИСИЯТА

от 28 април 2004 година

относно определяне на правила на обществената политика за
въвеждането и функциите на .eu домейн от най-високо ниво и

принципите, които ръководят регистрирането

(текст от значение за ЕИП)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 733/2002 на Европейския
парламент и на Съвета от 22 април 2002 г. за въвеждането на .eu
домейн от най-високо ниво (1), и по-специално член 5, параграф 1
от него,

след консултации с Регистъра в съответствие с член 5, параграф 1
от Регламент (ЕО) № 733/2002,

като има предвид, че:

(1) Първоначалните етапи на въвеждане на .eu домейн от най-
високо ниво (TLD), които трябваше да се осъществят
съгласно Регламент (ЕО) № 733/2002, са завършили чрез
определянето на юридическо лице, установено в
Общността, което да администрира и управлява функцията
на регистъра на .eu домейн от най-високо ниво. Изисква се
Регистърът, определен с Решение 2003/375/ЕО на
Комисията (2), да бъде организация с нестопанска цел,
която следва да оперира и предоставя услуги на основа,
покриваща разходите и на приемлива цена.

(2) Искането за име на домейн следва да бъде възможно чрез
електронни средства чрез проста, бърза и ефективна
процедура, на всички официални езици на Общността, чрез
акредитирани регистратори.

(3) Акредитирането на регистраторите следва да се извършва от
Регистъра съгласно процедура, която гарантира лоялна и
открита конкуренция между регистраторите. Процесът по
акредитиране следва да бъде обективен, прозрачен и недис-
криминационен. Само участници, които отговарят на
основните технически изисквания, определени от Регистъра,
следва да могат да бъдат избирани за акредитиране.

(4) Регистраторите следва да приемат само заявления за реги-
стриране на имена на домейни, подадени едва след акреди-
тирането им, и следва да ги обработват съгласно хроноло-
гичния ред на тяхното получаване.

(5) За да гарантира по-добра защита на правата на потребителите
и без да нарушава правилата на Общността относно юрис-
дикцията и приложимия закон, приложимият закон в случай
на спорове между регистратори и регистрирани по
отношение на въпроси, засягащи наименования в
Общността, следва да бъде законът на една от държавите-
членки.

(6) Регистраторите следва да изискват точна информация за
контакт от техните клиенти, като например пълно наиме-
нование, адрес на местожителството, телефонен номер и
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адрес на електронна поща, както и информация относно
физическото или юридическото лице, отговорно за техни-
ческата експлоатация на името на домейна.

(7) Политиката на Регистъра трябва да насърчава използването
на всички официални езици на Общността.

(8) Съгласно Регламент (ЕО) № 733/2002 държавите-членки
могат да изискват техните официални имена и имената, под
които те са известни и да не бъдат регистрирани директно в
домейн от най-високо ниво .eu, освен чрез националното им
правителство. Страните, чието присъединяване към Евро-
пейския съюз се очаква след месец май 2004 г., следва да
могат да блокират официалните си имена и наименованията,
под които са известни, така че те да могат да бъдат реги-
стрирани на по-късна дата.

(9) На една държава-членка следва да бъде разрешено да посочи
оператор, който ще регистрира като име на домейн
официалното ѝ наименование и името, под което е общоиз-
вестна. По подобен начин на Комисията следва да бъде
разрешено да избере имена на домейни за използване от
институциите на Общността, както и да определи оператора
на тези имена на домейни. Регистърът следва да бъде опра-
вомощен да запази известен брой специфицирани имена на
домейни за собствените си оперативни функции.

(10) В съответствие с член 5, параграф 2 от Регламент (ЕО)
№ 733/2002 някои държави-членки нотифицираха
Комисията и другите държави-членки с ограничен списък с
широко известни имена по отношение на географски и/или
геополитически понятия, които имат отношение към тяхната
политическа или териториална организация. Тези списъци
съдържат имена, които могат или не могат да бъдат реги-
стрирани, или които могат да бъдат регистрирани само при
домейн от второ ниво в съответствие с правилата на обще-
ствената политиката. Имената, включени в тези списъци, не
се влияят от принципа „първи дошъл – първи обслужен“.

(11) Принципът „първи дошъл – първи обслужен“ следва да бъде
основен принцип при разрешаване на спорове между титуляр
на права по предимство при протичането на процедурата на
регистриране по етапи. След приключване на процедурата на
регистриране по етапи, принципът „първи дошъл – първи
обслужен“ следва да се прилага при присъждането на
имената на домейни.

(12) С цел да се запазят предходни права, признати или уста-
новени в законодателството на Общността или националното
законодателство, трябва да се създаде процедура за реги-
стриране по етапи. Поетапната процедура следва да
включва два етапа, за да гарантира на титулярите на права,
преди влизането в сила на настоящия регламент, подходящи
възможности да регистрират имената, върху които те вече
имат права. Регистърът следва да гарантира осъществяването
на потвърждението на правата от агенти по утвърждаването.
Агентите по утвърждаването те следва да оценяват правото
върху определено име, за което се претендира, на основание
на доказателства, представени от заявителите. В случай че
има двама или повече заявители за име на домейн, всеки
от които с право от преди, при присъждането на това име
се следва принципът „първи дошъл – първи обслужен“.

(13) Регистърът следва да сключи подходящо съглашение за дове-
рително съхранение, за да гарантира непрекъснатост на
услугата и по-специално да гарантира, че в случай на
повторно делегиране или други непредвидени обстоятелства,
ще може да продължава да предоставя услуги на местната
Интернет общност с минимални смущения. Регистърът
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следва също да се съобразява с правилата за защита на
данните, принципите, насоките и добрите практики, особено
тези, които имат отношение към количеството и вида на
данните, обявени в базата данни WHOIS. Имената на
домейни, считани от съда на държава-членка за обидни,
расистки или насочени против обществения ред, следва да
бъдат блокирани и след съответното съдебно решение –
отменени. Такива имена на домейни следва да бъдат
блокирани окончателно срещу бъдещи регистрации.

(14) В случай на смърт или несъстоятелност на титуляра на име
на домейн, ако не е предприето прехвърляне при изтичане на
периода на регистрация, името на домейна трябва да бъде
спряно в продължение на четиридесет календарни дни. Ако
заинтересуваните наследници или администратори не са
регистрирали името през този период, то остава на разпо-
ложение за обща регистрация.

(15) Имената на домейни следва да могат да се оттеглят от
Регистъра за ограничен брой специфицирани причини, след
като се даде на съответния титуляр на името на домейн
възможност да предприеме съответните мерки. Имената на
домейни следва да могат да се отнемат също и чрез
процедура за извънсъдебно решаване на спорове.

(16) Регистърът следва да осигури процедура за извън съдебно
решаване на спорове, която е съобразена с най-добрите
международни практики в тази област и особено с препо-
ръките на Световната организация за интелектуална
собственост (СОИС), за да гарантира избягването,
доколкото е възможно, на спекулативни и незаконни реги-
страции.

(17) Регистърът следва да подбира доставчиците на услуги, които
притежават съответната компетентност, на базата на
обективни, прозрачни и недискриминационни критерии.
Извънсъдебното решаване на спорове следва да спазва
минимум от еднакви процедурни правила, подобни на тези,
установени в унифицирана политика за решаване на спорове,
приета от Internet Corporation of Assigned Names and Numbers
(ICANN).

(18) С оглед на предстоящото разширяване на Съюза, правилата
на обществената политика, установени с настоящия
регламент, следва да влязат в сила без ненужно забавяне.

(19) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот-
ветствие със становището на Комитета по комуникациите,
създаден съгласно член 22, параграф 1 от Директива
2002/21/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (1),

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА I

ПРЕДМЕТ

Член 1

Предмет

Настоящият регламент установява правилата на обществената
политика относно въвеждането и функциите на .eu домейна от
най-високо ниво и принципите на общата политика по отношение
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на регистрирането, посочени в член 5, параграф 1 от Регламент
(ЕО) № 733/2002.

ГЛАВА II

ПРИНЦИПИ, ПРИЛОЖИМИ ПРИ РЕГИСТРИРАНЕТО

Член 2

Право на избиране и общи принципи, свързани с
регистрирането

Лице, което може да бъде избирано, както е посочено в член 4,
параграф 2, буква б) от Регламент (ЕО) № 733/2002, може да реги-
стрира едно или повече имена на домейни в домейна от най-високо
ниво .eu.

Без да се засягат разпоредбите на глава IV, определено име на
домейн може да бъде предоставено на лицето, което може да
бъде избирано, чиято заявка е била получена първа от Регистъра,
оформена е технически правилно и е в съответствие с настоящия
регламент. За целите на настоящия регламент този критерий за
приоритет в зависимост от датата и часа на получаване се
означава като принцип „първи дошъл – първи обслужен“.

След като едно име на домейн е регистрирано, то не може да бъде
предмет на друга регистрация, докато не изтече първата реги-
страция, без да е била подновена, или докато името на домейна
не бъде отнето.

Освен ако в настоящия регламент не е предвидено друго, имената
на домейни се регистрират директно в домейна от най-високо ниво
.eu.

Регистрацията на име на домейн е валидна само след внасяне на
съответната такса от заявителя.

Имената на домейни, регистрирани в домейна от най-високо ниво .
eu, могат да бъдат прехвърляни само на лица, които имат право да
получат регистрация на имена на домейни .eu.

Член 3

Заявки за регистриране на име на домейн

Заявката за регистриране на име на домейн включва следните
елементи:

а) наименование и адрес на заявителя;

б) декларация в електронен вид, с която заявителят декларира, че
изпълнява общите критерии за право да бъде избиран съгласно
член 4, параграф 2, буква б) от Регламент (ЕО) № 733/2002;

в) декларация в електронен вид, с която заявителят декларира, че
според него заявката за регистриране на име на домейн е
направена добронамерено и не нарушава правата на трети лица;

г) декларация в електронен вид, с която заявителят се задължава да
спазва всички условия на регистрирането, включително свър-
заните с политиката на извънсъдебно решаване на спорове,
предвидени в глава VI.

Всяка материална неточност в елементите, определени в букви от
а) до г), представлява нарушение на сроковете за регистриране.

Всяка проверка от Регистъра на валидността на заявките за реги-
стриране се извършва след регистрирането, по инициатива на
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Регистъра или в рамките на спор, свързан с регистрирането на
въпросното име на домейн, с изключение на заявките, получени
по време на изпълнението на процедурата по етапи съгласно
членове 10, 12 и 14.

Член 4

Акредитиране на регистраторите

Само регистратори, акредитирани от Регистъра, имат право да
предоставят регистриращи услуги за имена в домейна от най-
високо ниво .eu.

Процедурата по акредитиране на регистраторите се определя от
Регистъра и е справедлива, прозрачна и недискриминационна, и
гарантира ефективни и лоялни условия за конкуренция.

От регистраторите се изисква да имат достъп до автоматизираните
системи за регистриране и да ги използват. Регистърът може да
установи и други основни технически изисквания за акредити-
рането на регистратори.

Регистърът може да поиска от регистраторите да заплащат предва-
рително регистрационните такси, които се установяват всяка
година на базата на основателна оценка на пазара.

Регистърът осигурява публичен достъп до процедурата, условията
за акредитиране на регистраторите и списъка на акредитираните
регистратори, в лесно достъпна форма.

Всеки регистратор се обвързва договорно с Регистъра да спазва
изискванията за акредитиране и по-специално да се съобразява с
принципите на обществената политика, установени в настоящия
регламент.

Член 5

Разпоредби за регистраторите

Без да се засягат които и да било правила, ръководещи опреде-
лянето на компетентна юрисдикция и приложимия закон, догово-
реностите между регистратора и титуляра на регистрацията на име
на домейн не могат да предвиждат като приложим закон друг
закон, освен закона на една от държавите-членки, нито могат да
определят като компетентен орган за решаване на спорове друг
орган, освен избрания от Регистъра в съответствие с член 23,
нито пък арбитражен съд или съд, разположен извън Общността.

Регистратор, който получава повече от една заявка за регистрация
за едно и също име, препраща такива заявки към Регистъра в
хронологичния ред, по който ги е получил.

На Регистъра се изпращат само заявки, получени след датата на
акредитиране.

Регистраторите изискват от всички кандидати да предоставят точни
и надеждни данни за контакт на най-малко едно физическо или
юридическо лице, отговарящо за техническата експлоатация на
исканото име на домейн.

Регистраторите могат да разработват етикети, схеми за автен-
тичност и доверителни марки, за да насърчат доверието на потре-
бителите в надеждността на информацията, предоставяна под името
на домейн, регистрирано от тях, в съответствие с приложимото
национално право и правото на Общността.
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ГЛАВА III

ЕЗИЦИ И ГЕОГРАФСКИ ПОНЯТИЯ

Член 6

Езици

Регистрирането на имена на домейни .eu започва само след като
Регистърът е информирал Комисията, че попълването на заявки за
регистриране на имена на домейни .eu и съобщенията на решения,
свързани с регистрирането, може да се прави на всички официални
езици на Общността, наричани по-долу „официални езици“.

За всяко съобщение от Регистъра, което се отнася за правата на
лице, свързано с регистрирането, като предоставяне, прехвърляне,
спиране на действието или отнемане на домейн, Регистърът
гарантира, че тези съобщения са направени на всички официални
езици.

Регистърът извършва регистрирането на имена на домейни на
всички букви от азбуките на официалните езици, когато са
налице съответните международни стандарти.

От Регистъра не се изисква да изпълнява функции, които изискват
използването на други езици, освен официалните езици.

Член 7

Процедура за запазване на географски и геополитически имена

За целите на процедурата по възражения, повдигнати към
списъците на широко известните имена съгласно член 5,
параграф 2, трета алинея от Регламент (ЕО) № 733/2002, възра-
женията се нотифицират на членовете на Комитета по регулиране
на съобщенията, създаден съгласно член 22, параграф 1 от
Директива 2002/21/ЕО, и на генералния директор на Генерална
дирекция на Комисията „Информационно общество и медии“.
Членовете на Комитета по регулиране на съобщенията и гене-
ралният директор могат да определят други контактни точки за
тези нотификации.

Възраженията и определянето на контактни точки се нотифицират
във вид на електронна поща, доставят се от куриер или лично, или
чрез пощенска пратка, извършена чрез препоръчано писмо с
обратна разписка.

Когато за положителното разрешаване на което и да е възражение
са направени разпоредби за приемането му, Регистърът публикува
на своята интернет страница два списъка с имена. Единият списък
съдържа имената, които Комисията е нотифицирала като „непо-
длежащи на регистриране“. Вторият списък съдържа имената,
които Комисията е нотифицирала на Регистъра като „подлежащи
на регистриране само в домейн от второ ниво“.

▼M1

Член 8

Резервиране на имена от страни и кодове alpha-2,
представляващи страните

1. Списъкът на имена, даден в приложението към настоящия
регламент се резервира или регистрира само като домейн на
второ ниво директно под домейна .eu TLD от страните, посочени
в списъка.
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2. Кодовете аlpha-2, представляващи страните, не се регистрират
като имена на домейни от второ ниво директно под домейна.eu
TLD.

▼B

Член 9

Имена на домейни от второ ниво за географски и
геополитически имена

Регистрирането на географски и геополитически понятия като
имена на домейни съгласно член 5, параграф 2, буква б) от
Регламент (ЕО) № 733/2002 може да бъде осъществено от
държавата-членка, която е нотифицирала имената. Това може да
бъде направено под всяко име на домейн, което е било реги-
стрирано от тази държава-членка.

Комисията може да поиска от Регистъра да въведе имена на
домейни директно в домейна от най-високо ниво .eu за използване
от институциите и органите на Общността. След влизането в сила
на настоящия регламент и не по-късно от една седмица преди
началото на поетапното регистриране, предвидено в глава IV,
Комисията нотифицира Регистъра за имената, които не са
запазени, и организациите, които представляват институциите и
органите на Общността при регистрирането на имената.

ГЛАВА IV

ПОЕТАПНО РЕГИСТРИРАНЕ

Член 10

Страни, които могат да бъдат регистрирани и имена, които те
могат да регистрират

1. Титулярите на права от преди, признати или установени от
националното право или от правото на Общността и обществените
органи, имат право да поискат регистрирането на имена на домейн
през определен период, съгласно процедура за поетапно реги-
стриране, преди да е започнало общото регистриране в домейна .eu.

Терминът „права от преди“ включва, inter alia, регистрирани
национални и търговски марки и търговски марки на Общността,
географски указания или означения за произход, и доколко те са
защитени от националното право на държавите-членки, където се
поддържат, имената на нерегистрирани марки, търговските наиме-
нования, идентификаторите на предприятия, имената на компании,
фамилните имена и точните заглавия на защитени литературни и
художествени творби.

„Публични органи“ включва: национални институции и органи на
Общността, национални и местни правителства, държавни органи,
правителствени организации, общности, органи и организации,
управлявани от публичното право, както и международни и между-
правителствени организации.

2. Регистрирането въз основа на право от преди се състои в
регистрирането на пълното име, за което съществува правото от
преди, както е записано в документацията, която доказва, че съще-
ствува такова право.

3. Регистрирането от обществен орган може да се състои от
регистрирането на пълното наименование на обществената орга-
низация или акронима, който обикновено се използва. Обще-
ствените органи, които отговарят за управлението на определена
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географска територия, могат също да регистрират пълното наиме-
нование на територията, за която отговарят, както и наимено-
ванието, под което тя е общоизвестна.

Член 11

Специални знаци

За регистрирането на пълни имена, съставени от повече думи или
текстови елементи или думи, отделени една от друга с интервал,
името на домейн, образувано чрез обединяването на частите на
пълното име чрез тире или чрез сливането им, се счита за пълно
име.

Когато името, за което се претендира за права от преди, включва
специални знаци, интервали или пунктуация, тези знаци изцяло се
елиминират от съответното име на домейн, като се заменят с тире
или когато това е възможно, се пренаписват с нормални знаци.

Специалните знаци и знаци за пунктуация, както е посочено във
втори параграф, включват следното:

@ # $ % & * ( ) + = < >{ } [ ] \ /: ; ' , . ?

Без да се засягат разпоредбите на член 6, трети параграф, когато
името с права от преди съдържа букви, които имат допълнителни
елементи, които не могат да се възпроизведат в код ASCII, като ä, é
или ñ, съответните букви се възпроизвеждат без тези елементи
(като a, e, n) или се заместват от конвенционално приета графика
(като ae). За всичко останало името на домейна е идентично с
текстовите елементи или елементите на думата на името,
защитено с права от преди.

Член 12

Принципи на поетапното регистриране

1. ►M1 Етапна регистрация не започва, преди да се изпълни
изискването на първия параграф от член 6. ◄

Регистърът публикува датата, на която започва поетапното реги-
стриране, най-малко два месеца предварително и съответно
информира за това всички акредитирани регистратори.

Два месеца преди началото на поетапното регистриране Регистърът
публикува на своята интернет страница подробно описание на
всички технически и административни мерки, които ще използва,
за да гарантира съответното лоялно и технически издържано адми-
нистриране на поетапното регистриране.

2. Продължителността на поетапното регистриране трябва да
бъде четири месеца. Общото регистриране на имена на домейни
не започва преди края на периода за поетапно регистриране.

Поетапното регистриране протича на две фази, всяка от които по
два месеца.

По време на първата фаза от поетапното регистриране само реги-
стрираните национални търговски марки и търговските марки на
Общността, географските означения и наименования и акронимите,
посочени в член 10, параграф 3, могат да бъдат предлагани за
регистриране като имена на домейни от носителите и лицен-
зиантите на права от преди върху тези имена и от публичните
органи, посочени в член 10, параграф 1.

По време на втората фаза от поетапното регистриране имената,
които могат да бъдат регистрирани по време на първата фаза,
както и имената, свързани с всички други права от преди, могат
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да се предлагат за регистриране като имена на домейни от титу-
лярите на права от преди върху тези имена.

3. Заявката за регистриране на име на домейн, основаваща се
върху право от преди по смисъла на член 10, параграфи 1 и 2,
включва позоваване на правното основание по националното
право или от правото на Общността за право върху името, както
и друга релевантна информация, като номер на регистрацията на
търговската марка, информация за публикуване в официален
вестник или в правителствен вестник, информация за регистриране
в професионални или бизнес асоциации и търговски камари.

4. Регистърът може да въведе плащане на допълнителни такси за
заявките за регистриране на имена на домейни, които трябва да
служат единствено за покриване на разноските, свързани с прила-
гането на настоящата глава. Регистърът може да начислява
различни такси в зависимост от сложността на процеса,
необходим за утвърждаване на предишни правата.

5. При приключване на поетапното регистриране за сметка на
Регистъра се извършва независим одит, заключенията от който се
докладват на Комисията. Целта на одита е да се потвърди лоялното,
адекватно и стабилно работно и техническо администриране на
периода на поетапното регистриране от страна на Регистъра.

6. Споровете за име на домейн се решават съгласно правилата,
предвидени в глава VI.

Член 13

Подбор на агенти по утвърждаването

Агентите по утвърждаването са юридически лица, установени на
територията на Общността. Агентите по утвърждаването
притежават добре установена репутация със съответстваща компе-
тентност. Регистърът подбира агентите по утвърждаването по
обективен, прозрачен и недискриминационен начин, като
гарантира най-голямото възможно географско разнообразие. Реги-
стърът изисква агентите по утвърждаването да извършват потвърж-
даването по обективен, прозрачен и недискриминационен начин.

Държавите-членки осигуряват потвърждаването на имената,
посочени в член 10, параграф 3. За тази цел държавите-членки
изпращат на Комисията в двумесечен срок след влизането в сила
на настоящия регламент ясно съобщение за адресите, на които се
изпращат документите за проверка. Комисията нотифицира
Регистъра за тези адреси.

Регистърът публикува информация относно агентите по утвържда-
ването на своята интернет страница.

Член 14

Утвърждаване и регистриране на заявките, получени по време
на поетапното регистриране

Всички претенции за права от преди, съгласно член 10,
параграфи 1 и 2, трябва да могат да се проверяват чрез
наличието на документи, които показват правото по закона, п
силата на който то съществува.

От момента на получаване на молбата Регистърът блокира
въпросното име на домейн, докато се извърши утвърждаването
или докато изтече срокът за получаване на документите. Ако Реги-
стърът получи повече от една молба за един и същи домейн по
време на поетапното регистриране, тези заявки се обработват в
хронологичния ред, по който са постъпили.
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Регистърът осигурява достъп до база данни, съдържаща
информация за заявените имена на домейни по време на проце-
дурата на поетапно регистриране, заявителите, регистраторите,
внесли молбите, сроковете за подаване на документите за утвър-
ждаване и следващите молби за тези имена.

Всеки заявител представя доказателствени документи, които
показват, че той или тя е предишен титуляр на право върху
въпросното име. Доказателствените документи се предоставят на
агентите по утвърждаването, определен от Регистъра. Заявителят
предоставя тези документи на агентите по утвърждаването по
такъв начин, че да достигнат до него в рамките на четиридесет
дни от предоставянето на заявката за име на домейн. Ако доку-
ментните доказателства не са получени в този срок, заявката за име
на домейн се отхвърля.

Агентите по утвърждаването подпечатват документните доказа-
телства с печат за час и дата при получаването им.

Агентите по утвърждаването разглеждат заявките за което и да е
име на домейн по реда на получаването им от Регистъра.

Съответният агент по утвърждаването проверява дали заявителят,
който е първи по ред на разглеждане за име на домейн и който е
предоставил доказателствените документи в предписания срок, има
права от преди върху името. Когато агентът по утвърждаването не
е получил доказателствените документи навреме или когато
прецени, че тези документи не показват наличието на предишно
право, той информира Регистъра за това.

Ако агентът по утвърждаването прецени, че съществуват права от
преди, отнасящи се до заявката по регистриране на определено име
на домейн, която е първа по реда на разглеждане, той нотифицира
Регистъра за това.

Разглеждането на всяка молба по хронологичен ред на получа-
ването им продължава до получаването на първата заявка, за
която правата от преди за въпросното име са потвърдени от
утвърдени агент.

Ако Регистърът прецени, че заявителят е доказал предишно право в
съответствие с втори, трети и четвърти параграф, той регистрира
името на домейна на принципа „първи дошъл – първи обслужен“.

ГЛАВА V

РЕЗЕРВАЦИИ, ДАННИ WHOIS И РЕГИСТРИРАНЕ НА
НЕПОЗВОЛЕНИ ИМЕНА

Член 15

Споразумение ескроу

1. Регистърът сключва за своя сметка споразумение с довереник
с добра репутация или друг ескроу агент, установен на територията
на Общността, като определя Комисията като бенефициер по
споразументието ескроу. Комисията дава съгласието си преди
сключването му. Регистърът ежедневно предоставя на ескроу
агента електронно копие от текущото съдържание на .eu базата
данни.

2. Договорът предвижда данните, съхранявани от ескроу агента,
да бъдат в следното състояние:

а) данните се получават и съхраняват в доверителен архив, без да
преминават през друга процедура, освен тази, която се състои от
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проверка дали са пълни, последователни и в подходящ формат,
до момента, в който се предоставят на Комисията;

б) данните се изваждат от архива след изтичането без подновяване
или приключване на договора между Регистъра и Комисията,
независимо по коя от описаните тук причини и независимо от
евентуалните конфликти и спорове между Комисията и
Регистъра;

в) в случай на приключване на ескроу Комисията има изключи-
телното неотменно право да упражни или да предостави да
бъдат упражнени от нейно име всички права, необходими за
определяне на нов Регистър, без да има задължения;

г) ако договорът с Регистъра е изтекъл, Комисията, със съдей-
ствието на Регистъра, предприема всички мерки, необходими
за прехвърляне на административната и оперативната отго-
ворност за домейна от най-високо ниво .eu и евентуалните
резервни фондове на трето лице, което Комисията може да
определи; в този случай Регистърът прави всичко, за да се
избегне прекъсване на услугата, като по-специално продължава
да актуализира информацията, предмет на споразумението с
доверителния архив, докато приключи трансферът.

Член 16

База данни WHOIS

Базата данни WHOIS служи за предоставяне на достатъчно точна и
актуална информация за техническите и административните
контактни точки, администриращи имената на домейни под
домейна от най-високо ниво .eu.

Базата данни WHOIS съдържа информация за титуляра на име на
домейн, която е релевантна и не излишна по отношение на целите
на базата данни. Ако информацията не е строго необходима за
целите на базата данни и ако титулярът на името на домейн е
физическо лице, информацията, която трябва да стане обществено
достъпна, подлежи на недвусмислено одобрение от титуляра на
името на домейн. Свободното предоставяне на неточна
информация представлява причина да се счита, че регистрирането
на името на домейн не съответства на условията за регистриране.

Член 17

Имена, запазени от Регистъра

Следните имена са запазени за оперативни функции на Регистъра:

eurid.eu, registry.eu, nic.eu, dns.eu, internic.eu, whois.eu, das.eu, coc.eu,
eurethix.eu, eurethics.eu, euthics.eu

Член 18

Неподходящи регистрации

Когато име на домейн се разглежда от съда на държава-членка като
дискредитиращо, расистко или противоречащо на обществения ред,
то трябва да бъде блокирано от Регистъра от момента, в който
последният е нотифициран за решението на съда, и да бъде
отнето след нотифицирането на окончателното решение на съда.
Регистърът блокира срещу бъдещо регистриране имената, които
са били предмет на такова съдебно решение дотогава, докато
това решение е валидно.
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Член 19

Прекратяване и ликвидация

1. Ако титулярът на име на домейн почине през периода на
регистрация на името на домейн, изпълнителите на неговото/-
нейното завещание или законните му/ѝ наследници могат да
поискат това име да бъде прехвърлено на наследниците, като
внесат съответните документи. Ако при изтичане на периода на
регистрация не е започнало никакво прехвърляне, действието на
името на домейн се спира за период от четиридесет календарни
дни и се публикува на интернет страницата на Регистъра. През
този период изпълнителите или законните наследници могат да
кандидатстват за регистриране на името, като представят
съответните документи. Ако наследниците не са регистрирали
името през 40-дневния период, името на домейна остава на разпо-
ложение за обща регистрация.

2. Ако титулярът на име на домейн е предприятие, физическо
или юридическо лице или организация, обявена в несъстоятелност,
ликвидация, спиране на дейността, ликвидация по съдебно решение
или друга процедура от подобно естество, предвидена в нацио-
налното законодателство, по време на периода на регистрация на
името на домейн съдебно утвърденият администратор на титуляра
на името на домейна може да поиска прехвърлянето му на този, на
когото се прехвърлят активите на титуляра на името на домейн,
заедно с предоставянето на съответните документи. Ако до изти-
чането на периода на регистрация не е започнало никакво
прехвърляне, действието на името на домейна се спира в
продължение на четиридесет календарни дни и се публикува на
интернет страницата на Регистъра. През този период админи-
страторът може да кандидатства за регистриране на името, като
приложи съответните документи. Ако администраторът не е реги-
стрирал името в продължение на 40-дневния период, след изти-
чането му името на домейна остава на разположение за обща реги-
страция.

ГЛАВА VI

ОТНЕМАНЕ И РЕШАВАНЕ НА СПОРОВЕ

Член 20

Отнемане на имена на домейни

Регистърът може да отнеме име на домейн по своя собствена
инициатива и без да преминава през процедура за извънсъдебно
решаване на спорове, единствено със следните мотиви:

а) неизплащане на задължения към Регистъра;

б) титулярът не удовлетворява общите критериите за право да бъде
избиран съгласно член 4 параграф 2, буква б) от Регламент (ЕО)
№ 733/2002;

в) титулярът не спазва условията за регистриране, предвидени в
член 3.

Регистърът установява процедура, в съответствие с която той може
да отнема имена на домейни на тази основа. Тази процедура
включва изпращането на съобщение до титуляра на име на
домейн, за да му се даде възможност да вземе съответните мерки.

Отнемането на име на домейн и когато е необходимо, послед-
ващото му прехвърляне, може да бъде осъществено и в изпълнение
на решението на орган за извънсъдебно решаване на спорове.
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Член 21

Спекулативни и неправомерни регистрации

1. Регистрирано име на домейн се отнема в рамките на
съответната извънсъдебна или съдебна процедура, когато това
име е идентично или объркващо подобно на име, по отношение
на което е признато или установено право от националното зако-
нодателство и/или от законодателството на Общността, като
правата, посочени в член 10, параграф 1, и ако:

а) е било регистрирано, без титулярът му да е имал право или
законен интерес върху името, или

б) е било регистрирано или използвано недобросъвестно.

2. Наличие на легетимен интерес по смисъла на параграф 1,
буква а) може да има, когато:

а) преди каквото и да е известие по процедура за извънсъдебно
разрешаване на спорове титулярът на името на домейн е
използвал това име или име, съответстващо на името на
домейн в рамките на предлагане на стоки или услуги, или
може да се докаже, че се е подготвил за това;

б) титулярът на име на домейн, в качеството му на предприятие,
организация или физическо лице, е бил известен под това име на
домейн даже и при отсъствието на права, признати или уста-
новени от национално право и/или правото на Общността;

в) титулярът на име на домейн осъществява законно нетърговско
или правилно използване на име на домейн, без намерение да
заблуждава потребителите или да вреди на репутацията на име,
върху което е признато или установено право от националното
законодателство или от законодателството на Общността.

3. Непочтено използване по смисъла на параграф 1, буква б)
може да има, когато:

а) обстоятелствата показват, че името на домейн е било реги-
стрирано или придобито предимно за продажба, отдаване под
наем или прехвърляне по друг начин на името на домейн на
титуляра на име, върху което е признато или установено право
от националното законодателство и/или законодателството на
Общността или публична организация; или

б) името на домейн е било регистрирано, за да се попречи на
титуляра на такова име, върху което е признато или установено
право от националното законодателство и/или законодателството
на Общността или обществена организация, да отрази това име в
съответното име на домейн, при положение че:

i) това поведение от страна на регистриращия може да бъде
доказано;

ii) името на домейн не е било използвано по съответен начин в
продължение на най-малко две години след датата на реги-
стрирането; или

iii) в момента, в който започва процедура за извънсъдебно
решаване на спорове, титулярът на име на домейн, върху
което е признато или установено право от националното
законодателство и/или от законодателството на Общността,
или титулярът на име на домейн от обществена организация
е декларирал намерението си да използва името на домейн
по съответния начин, но не е успял да направи това в
рамките на шест месеца от деня, в който е започнала проце-
дурата за извънсъдебно решаване;

в) името на домейн е регистрирано, с цел предимно да се попречи
на професионалните действия на конкурент; или
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г) името на домейн целенасочено е било използвано, за да
привлича Интернет потребители за търговска печалба към
интернет страницата на титуляра на име на домейн или към
друго онлайн-място, като се създава вероятност за объркване с
името, върху което е признато или установено право от нацио-
налното законодателство и/или от законодателството на
Общността или името на обществена организация, като такава
вероятност за объркване по отношение на източника, спонсори-
рането, присъединяването или утвърждаването на интернет стра-
ницата или местонахождението, или на стока или услуга на
интернет страницата или местонахождението на титуляра на
името на домейна; или

д) регистрираното име на домейна е собствено име, за което не
може да се покаже, че съществува връзка между името на
титуляра на домейна и регистрираното име на домейна.

4. Разпоредбите на параграфи 1, 2 и 3 не могат да се използват
за отхвърляне на оплаквания пред националните съдебни власти.

Член 22

Процедура за извънсъдебно решаване на спорове

1. Процедурата за извънсъдебно решаване на спорове може да
бъде започната от която и да е от страните, когато:

а) регистрирането е спекулативно или неправомерно по смисъла на
член 21, или

б) решението, взето от Регистъра, противоречи на настоящия
регламент или на Регламент (ЕО) № 733/2002.

2. Участието в процедурата за извънсъдебно решаване на
спорове е задължително за титуляра на име на домейн и за
Регистъра.

3. Тъжителят заплаща такса за процедурата за извънсъдебно
решаване.

4. Освен ако не е постигнато друго споразумение между учас-
тниците или не е указано в съглашението за регистриране между
регистратора и титуляра на име на домейн, езикът на администра-
тивната процедура е езикът, на който е сключено споразумението
за регистриране. Това правило може да бъде променено, ако
комисията от експерти реши друго, за да държи сметка за особе-
ностите на дейността, която ѝ е възложена.

5. Жалбите и отговорите на жалбите трябва да бъдат подадени
до доставчик на услуги за извънсъдебно решаване на спорове,
избран от тъжителя от списъка, посочен в член 23, първи
параграф. Подаването се извършва в съответствие с настоящия
регламент и по процедурните правила, публикувани допълнително
от доставчика.

6. След като искането за извънсъдебно решаване е надлежно
подадено пред доставчика и е платена съответната такса,
доставчикът информира Регистъра за личността на тъжителя и
съответното име на домейн. Регистърът спира действието на
всяка възможност за анулиране или прехвърляне на въпросното
име на домейн, докато не завърши започналата процедура за извън-
съдебно решаване или съдебната процедура, започната след това, и
решението не бъде нотифицирано на Регистъра.

7. Доставчикът на услугата за извънсъдебно решаване разглежда
проверява жалбата за съответствие с обявените от него процедурни
правила и с разпоредбите на настоящия регламент и на Регламент
(ЕО) № 733/2002 и ако не е установил несъответствие, изпраща
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жалбата на ответника в рамките на пет работни дни след получа-
ването на таксата, платена от тъжителя.

8. В рамките на тридесет работни дни от датата на получаването
на жалбата ответникът предава отговора си на доставчика.

9. Всички писмени съобщения към тъжителя или ответника се
изпращат по начина, обявен за предпочитан от тъжителя или
ответника респективно, или при липса на такова предпочитание,
електронно, чрез Интернет, при положение че се запазва копие на
изпратеното съобщение.

Всички съобщения, свързани с процедурата за извънсъдебно
решаване, адресирани до титуляра на името на домейн, което е
предмет на посоченатата процедура, се изпращат на адреса,
посочен в информацията за адреса, с която разполага реги-
страторът, който се занимава с регистрирането на името на
домейна, в съответствие с условията на регистрирането.

10. Отсъствието на отговор от една от страните — участнички в
процедура за извънсъдебно решаване, в рамките на предоставените
срокове, или фактът, че не са се явили на изслушване, могат да
служат за мотив за приемане на претенциите на ответната страна.

11. В случай на процедура срещу титуляр на име на домейн,
комисията за извънсъдебно решаване на спорове решава, че
името на домейна трябва да бъде отнето, ако намери регистрацията
за спекулативна или злонамерена, както е определено в член 21.
Името на домейна се прехвърля на тъжителя, ако той иска реги-
стрирането на това име и ако отговаря на общите критерии за
право на регистрация, предвидени в член 4, параграф 2, буква б)
от Регламент (ЕО) № 733/2002.

В случай на процедура срещу Регистъра комисията за извън-
съдебно решаване на спорове решава дали решението, взето от
Регистъра, противоречи на настоящия регламент или на
Регламент (ЕО) № 733/2002. Комисията за извънсъдебно
решаване на спорове се произнася дали това решение да бъде
анулирано и може да реши, че разглежданото име на домейн, в
зависимост от случая, трябва да бъде прехвърлено, отнето или
предоставено, при положение че, когато е необходимо, са
изпълнени общите критерии за право на регистриране съгласно
член 4, параграф 2, буква б) от Регламент (ЕО) № 733/2002.

Решението на комисията за извънсъдебно решаване на спорове
определя датата, от която то започва да се прилага.

Решенията на комисията се вземат с обикновено мнозинство. Тя
обявява решението си в рамките на един месец от датата на полу-
чаването на отговора от доставчика на услугата за извънсъдебно
решаване на спорове. Решението трябва да бъде надлежно моти-
вирано. Решенията на комисията се публикуват.

12. В рамките на три работни дни след получаване на решението
доставчикът нотифицира за пълния текст на решението всяка
страна, съответните регистратори и Регистъра. Решението се ноти-
фицира на Регистъра и на тъжителя чрез препоръчана поща с
обратна разписка или други еквивалентни електронни средства.

13. Резултатите от процедурата за извънсъдебно решаване на
спорове са задължителни за участниците, освен ако не е
започнало съдебно действие в рамките на 30 календарни дни след
обявяването на резултата от процедурата за извънсъдебно решаване
на спорове на страните.

▼B

2004R0874— BG — 27.10.2007 — 002.001— 16



Член 23

Подбор на доставчици и на членове на комисиите за
извънсъдебно решаване на спорове

1. Регистърът може да избира доставчици на услуги за извън-
съдебно решаване на спорове, които трябва да бъдат организации с
добре установена репутация и със съответната компетентност, по
обективен, прозрачен и недискриминационен начин. Списък на
доставчиците на услуги за извънсъдебно решаване на спорове се
публикува на интернет страницата на Регистъра.

2. Спор, предоставен за процедура за извънсъдебно решаване, се
разглежда от арбитражна комисия в състав от един до трима
членове.

Членовете на комисията се определят в съответствие с вътрешните
правила на избраните доставчици. Те трябва да притежават
съответната компетентност и опит и трябва да се избират по
обективен, прозрачен и недискриминационен начин. Всеки
доставчик осигурява обществено достъпен списък на експертите,
които могат да заседават в комисиите и тяхната квалификация.

Експертите, участващи в заседанията на една комисия, трябва да
предоставят доказателство за безпристрастност и независимост,
както и преди да приемат назначението си, да разкрият на
доставчика всички обстоятелства, които могат да подложат на
съмнение тяхната безпристрастност и независимост. Ако в
някаква степен по време на административните процедури се
появят нови обстоятелства, които могат да предизвикат съмнения
за неговата безпристрастност или независимост, участникът в
комисията трябва да разкрие незабавно тези обстоятелства на
доставчика.

В този случай доставчикът определя негов заместник.

ГЛАВА VII

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Член 24

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в
Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага
пряко във всички държави-членки.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

1. Списък на имената по държави и страните, които могат да ги регистрират:

АВСТРИЯ

1. österreich

2. oesterreich

3. republik-österreich

4. republik-oesterreich

5. afstria

6. dimokratia-afstria

7. østrig

8. republikken-østrig

9. oestrig

10. austria

11. republic-austria

12. república-austria

13. autriche

14. république-autriche

15. oostenrijk

16. republiek-oostenrijk

17. república-austria

18. itävalta

19. itävallan-tasavalta

20. itaevalta

21. österrike

22. oesterrike

23. republik-österrike

24. rakousko

25. republika-rakousko

26. repubblica-austria

27. austrija

28. republika-austrija

29. respublika-austrija

30. ausztria

31. Osztrák-Köztársaság

32. Republika-Austriacka

33. rakúsko

34. republika-rakúsko

35. avstrija

36. republika-avstrija

37. awstrija

38. republika-awstrija

39. republikösterreich

40. republikoesterreich

41. dimokratiaafstria

42. republikkenøstrig

43. republicaustria

44. repúblicaaustria

45. républiqueautriche

46. repubblicaaustria

47. republiekoostenrijk

48. repúblicaaustria

49. tasavaltaitävalta

50. republikösterrike

51. republikarakousko

52. republikaaustrija

53. respublikaaustrija

54. OsztrákKöztársaság

55. RepublikaAustriacka

56. republikarakúsko

57. republikaavstrija

58. republikaawstrija

59. aostria

60. vabariik-aostria

61. vabariikaostria

БЕЛГИЯ

1. belgie

2. belgië

3. belgique

4. belgien

5. belgium

6. bélgica

7. belgica

8. belgio

9. belgia

10. belgija

11. vlaanderen

12. wallonie

13. wallonië

14. brussel

15. vlaamse-gemeenschap

16. franse-gemeenschap

17. duitstalige-gemeenschap

18. vlaams-gewest

19. waals-gewest

20. brussels-hoofdstedelijk-gewest

21. flandre

22. bruxelles

23. communauté-flamande

24. communaute-flamande

25. communauté-française

26. communaute-francaise

27. communaute-germanophone

28. communauté-germanophone

29. région-flamande

30. region-flamande

31. région-wallonne

32. region-wallonne

33. région-de-bruxelles-capitale

34. region-de-bruxelles-capitale

35. flandern

36. wallonien

37. bruessel

38. brüssel

39. flaemische-gemeinschaft

40. flämische-gemeinschaft

41. franzoesische-gemeinschaft

42. französische-gemeinschaft

43. deutschsprachige-gemeinschaft

44. flaemische-region

45. flämische-region

46. wallonische-region

47. region-bruessel-hauptstadt

48. region-brüssel-hauptstadt

49. flanders

50. wallonia

51. brussels
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52. flemish-community

53. french-community

54. german-speaking-community

55. flemish-region

56. walloon-region

57. brussels-capital-region

58. flandes

59. valonia

60. bruselas

61. comunidad-flamenca

62. comunidad-francesa

63. comunidad-germanófona

64. comunidad-germanofona

65. region-flamenca

66. región-flamenca

67. region-valona

68. región-valona

69. region-de-bruselas-capital

70. región-de-bruselas-capital

71. fiandre

72. vallonia

73. communita-fiamminga

74. communità-fiamminga

75. communita-francese

76. communità-francese

77. communita-di-lingua-tedesca

78. communità-di-lingua-tedesca

79. regione-fiamminga

80. regione-vallona

81. regione-di-bruxelles-capitale

82. flandres

83. bruxelas

84. comunidade-flamenga

85. comunidade-francofona

86. comunidade-germanofona

87. regiao-flamenga

88. região-flamenga

89. regiao-vala

90. região-vala

91. regiao-de-bruxelas-capital

92. região-de-bruxelas-capital

93. vallonien

94. bryssel

95. flamlaendskt-spraakomraade

96. fransktalande-spraakomraade

97. tysktalande-spraakomraade

98. flamlaendska-regionen

99. vallonska-regionen

100. bryssel-huvustad

101. det-flamske-sprogsamfund

102. det-franske-sprogsamfund

103. det-tysktalende-sprogsamfund

104. den-flamske-region

105. den-vallonske-region

106. regionen-bruxelles-hovedstad-
somraadet

107. flanderi

108. flaaminkielinen-yhteiso

109. ranskankielinen-yhteiso

110. saksankielinen-yhteiso

111. flanderin-alue

112. vallonian-alue

113. brysselin-alue

114. flandry

115. valonsko

116. brusel

117. vlamske-spolecenstvi

118. francouzske-spolecenstvi

119. germanofonni-spolecenstvi

120. vlamsky-region

121. valonsky-region

122. region-brusel

123. flandrija

124. valonija

125. bruselj

126. flamska-skupnost

127. frankofonska-skupnost

128. germanofonska-skupnost

129. flamska-regija

130. valonska-regija

131. regija-bruselj

БЪЛГАРИЯ

1. българия

2. bulgaria

3. bulharsko

4. bulgarien

5. bulgaaria

6. βουλγαρία

7. bulgarie

8. bulgarija

9. bulgarije

10. bolgarija

11. republicofbulgaria

12. the-republic-of-bulgaria

13. the_republic_of_bulgaria

14. republic-of-bulgaria

15. republic_of_bulgaria

16. republicbulgaria

17. republic-bulgaria

18. republic_bulgaria

19. repubblicadibulgaria

20. repubblica-di-bulgaria

21. repubblica_di_bulgaria

22. repubblicabulgaria

23. repubblica-bulgaria

24. repubblica_bulgaria

25. republikbulgarien

26. republik-bulgarien

27. republik_bulgarien

28. bulgaariavabariik

29. bulgaaria-vabariik

30. bulgaaria_vabariik

31. δημοκρατιατησβουλγαριας

32. δημοκρατια-της-βουλγαριας

33. δημοκρατια_της_βουλγαριας

34. republiekbulgarije

35. republiek-bulgarije

36. republiek_bulgarije

37. republikabolgarija

38. republika-bolgarija

39. republika_bolgarija

40. republikabulgaria

41. republika-bulgaria

42. republika_bulgaria

43. bulharskarepublica

44. bulharska-republica

45. bulharska_republica
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46. republiquebulgarie

47. republique-bulgarie

48. republique_bulgarie

49. republicabulgarija

50. republica-bulgārija

51. republica_bulgārija

52. repúblikabulgária

53. repúblika-bulgária

54. repúblika_bulgária

55. repúblicabulgaria

56. república-bulgaria

57. república_bulgaria

58. bulgarja

59. bălgarija

60. bulgariantasavalta

61. bulgarian-tasavalta

62. bulgarian_tasavalta

63. republikenbulgarien

64. republiken-bulgarien

65. republiken_bulgarien

66. repulicabulgaria

67. repulica-bulgaria

68. repulica_bulgaria

69. köztársaságbulgária

70. köztársaság-bulgária

71. köztársaság_bulgária

КИПЪР

1. cypern

2. cyprus

3. cyprus

4. kypros

5. chypre

6. zypern

7. κυπρος

8. cipro

9. chipre

10. chipre

11. cypern

12. anchipír

13. kypr

14. küpros

15. ciprus

16. kipras

17. kipra

18. ćipru

19. cypr

20. ciper

21. cyprus

22. kibris

23. republikkencypern

24. republiekcyprus

25. republicofcyprus

26. kyproksentasavalta

27. republiquedechypre

28. republikzypern

29. κυπριακηδημοκρατια

30. repubblicadicipro

31. republicadechipre

32. republicadechipre

33. cypernsrepublik

34. poblachtnacipíre

35. kyperskarepublika

36. küprosevabariik

37. ciprusiköztàrsasàg

38. kiprorespublika

39. kiprasrepublika

40. republikata’ćipru

41. republikacypryjska

42. republikaciper

43. cyperskarepublika

44. kibriscumhuriyeti

ЧЕШКА РЕПУБЛИКА

1. ceska-republika

2. den-tjekkiske-republik

3. tschechische-republik

4. tsehhi-vabariik

5. τσεχικη-δημοκρατια

6. czech-republic

7. repulica-checa

8. republique-tcheque

9. repubblica-ceca

10. cehijas-republika

11. cekijos-respublika

12. cseh-koztarsasag

13. repubblica-ceka

14. tsjechische-republiek

15. republika-czeska

16. republica-checa

17. ceska-republika

18. ceska-republika

19. tsekin-tasavalta

20. tjeckiska-republiken

21. ceskarepublika

22. dentjekkiskerepublik

23. tschechischerepublik

24. tsehhivabariik

25. τσεχικηδημοκρατια

26. czechrepublic

27. repulicacheca

28. republiquetcheque

29. repubblicaceca

30. cehijasrepublika

31. cekijosrespublika

32. csehkoztarsasag

33. repubblicaceka

34. tsjechischerepubliek

35. republikaczeska

36. republicacheca

37. ceskarepublika

38. ceskarepublika

39. tsekintasavalta

40. tjeckiskarepubliken

41. czech

42. cesko

43. tjekkiet

44. tschechien

45. tsehhi
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46. τσεχια

47. czechia

48. chequia

49. tchequie

50. cechia

51. cehija

52. cekija

53. csehorszag

54. tsjechie

55. czechy

56. chequia

57. ceska

58. tsekinmaa

59. tjeckien

60. cechy

61. česka-republika

62. tsehhi-vabariik

63. republica-checa

64. republique-tcheque

65. čehijas-republika

66. cseh-köztarsasag

67. republica-checa

68. česka-republika

69. českarepublika

70. tsehhivabariik

71. republicacheca

72. republiquetcheque

73. čehijasrepublika

74. csehköztarsasag

75. republicacheca

76. českarepublika

77. česko

78. tsjechië

79. tsehhi

80. chequia

81. tchequie

82. čehija

83. csehorszag

84. česka

85. čechy

ДАНИЯ

1. danemark

2. denemarken

3. danmark

4. denmark

5. tanska

6. δανία

7. danimarca

8. dinamarca

9. dänemark

10. dánsko

11. taani

12. danija

13. dānija

14. id-danimarka

15. dania

16. danska

17. dánia

ЕСТОНИЯ

1. eesti

2. estija

3. estland

4. estonia

5. estónia

6. estonie

7. estonija

8. estonja

9. εσθονία

10. igaunija

11. viro

ФИНЛАНДИЯ

1. suomi

2. finland

3. finska

4. finskó

5. finlândia

6. finlandia

7. finlandja

8. finnország

9. suomija

10. somija

11. finlande

12. φινλανδία

13. soomi

14. finnland

15. finsko

ФРАНЦИЯ

1. francia

2. francie

3. frankrig

4. frankreich

5. prantsusmaa

6. γαλλια

7. gallia

8. france

9. france

10. francia

11. francija

12. prancūzija

13. prancuzija

14. franciaország

15. franciaorszag

16. franza

17. frankrijk

18. francja
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19. frança

20. francúzsko

21. francuzsko

22. francija

23. ranska

24. frankrike

25. französischerepublik

26. französische-republik

27. französische_republik

28. franzosischerepublik

29. franzosische-republik

30. franzosische_republik

31. franzoesischerepublik

32. franzoesische-republik

33. franzoesische_republik

34. frenchrepublic

35. french-republic

36. french_republic

37. republiquefrançaise

38. republique-française

39. republique_française

40. républiquefrançaise

41. république-française

42. république_française

43. republiquefrancaise

44. republique-francaise

45. republique_francaise

46. républiquefrancaise

47. république-francaise

48. république_francaise

49. alsace

50. auvergne

51. aquitaine

52. basse-normandie

53. bassenormandie

54. bourgogne

55. bretagne

56. centre

57. champagne-ardenne

58. champagneardenne

59. corse

60. franche-comte

61. franche-comté

62. franchecomte

63. franchecomté

64. haute-normandie

65. hautenormandie

66. ile-de-France

67. île-de-France

68. iledeFrance

69. îledeFrance

70. languedoc-roussillon

71. languedocroussillon

72. limousin

73. lorraine

74. midi-pyrenees

75. midi-pyrénées

76. midipyrenees

77. midipyrénées

78. nord-pas-de-calais

79. nordpasdecalais

80. paysdelaloire

81. pays-de-la-loire

82. picardie

83. poitou-charentes

84. poitoucharentes

85. provence-alpes-cote-d-azur

86. provence-alpes-côte-d-azur

87. provencealpescotedazur

88. provencealpescôtedazur

89. rhone-alpes

90. rhône-alpes

91. rhonealpes

92. rhônealpes

93. guadeloupe

94. guyane

95. martinique

96. reunion

97. réunion

98. mayotte

99. saint-pierre-et-miquelon

100. saintpierreetmiquelon

101. polynesie-française

102. polynésie-française

103. polynesie-francaise

104. polynésie-francaise

105. polynesiefrançaise

106. polynésiefrançaise

107. polynesiefrancaise

108. polynésiefrancaise

109. nouvelle-caledonie

110. nouvelle-calédonie

111. nouvellecaledonie

112. nouvellecalédonie

113. wallis-et-futuna

114. wallisetfutuna

115. terres-australes-et-antarctiques-
françaises

116. terres-australes-et-antarctiques-
françaises

117. terresaustralesetantarctiquesfran-
çaises

118. terresaustralesetantarctique-fran-
çaises

119. saint-barthélémy

120. saintbarthélémy

121. saint-barthelemy

122. saintbarthelemy

123. saint-martin

124. saintmartin

ГЕРМАНИЯ

1. deutschland

2. federalrepublicofgermany

3. bundesrepublik-deutschland

4. bundesrepublikdeutschland

5. allemagne

6. republiquefederaled'allemagne

7. alemanna

8. repúblicafederaldealemania

9. germania

10. repubblicafederaledigermania

11. germany

12. federalrepublicofgermany
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13. tyskland

14. forbundsrepublikkentyskland

15. duitsland

16. bondsrepubliekduitsland

17. nemecko

18. spolkovárepublikanemecko

19. alemanha

20. republicafederaldaalemanha

21. niemczech

22. republikafederalnaniemiec

23. németország

24. németországiszövetségiköz-
társaság

25. vokietijos

26. vokietijosfederacinerespublika

27. vacija

28. vacijasfederativarepublika

29. däitschland

30. bundesrepublikdäitschland

31. germanja

32. repubblikafederalitagermanja

33. gearmaine

34. poblachtchnaidhmenagearmaine

35. saksamaa

36. saksamaaliitvabariik

37. nemcija

38. zweznarepublikanemcija

39. γερμανία

40. saksa

41. saksanliittotasavalta

42. Baden-Württemberg

43. Bavaria

44. Bayern

45. Berlin

46. Brandenburg

47. Bremen

48. Hamburg

49. Hessen

50. Lower-Saxony

51. Mecklenburg-Western-Pomerania

52. Mecklenburg-Vorpommern

53. niedersachsen

54. nordrhein-Westfalen

55. northrhine-Westphalia

56. Rheinland-Pfalz

57. Rhineland-Palatinate

58. Saarland

59. Sachsen

60. Sachsen-Anhalt

61. Saxony

62. Saxony-Anhalt

63. Schleswig-Holstein

64. Thüringen

65. Thuringia

66. Baden-Wuerttemberg

67. bade-wurtemberg

68. le-bade-wurtemberg

69. Baden-Wurttemberg

70. BadenWürttemberg

71. BadenWuerttemberg

72. badewurtemberg

73. lebadewurtemberg

74. BadenWurttemberg

75. Baviera

76. Bavière

77. Freistaat-Bayern

78. FreistaatBayern

79. Free-State-of-Bavaria

80. Stato-Libero-di-Baviera

81. Etat-Libre-Bavière

82. Brandebourg

83. Brandeburgo

84. Brandenburgii

85. freieundhansestadthamburg

86. freie-und-hansestadt-hamburg

87. freiehansestadthamburg

88. freie-hansestadt-hamburg

89. hansestadt-hamburg

90. hansestadthamburg

91. stadthamburg

92. stadt-hamburg

93. hamburg-stadt

94. hamburg

95. landhamburg

96. land-hamburg

97. hamburku

98. hampuriin

99. hamborg

100. hamburgo

101. hambourg

102. amburgo

103. hamburgu

104. hanbao

105. hamburuku

106. hamburk

107. hesse

108. hassia

109. nordrheinwestfalen

110. northrhinewestphalia

111. northrhine-westfalia

112. northrhinewestfalia

113. rhenanie-du-nord-westphalie

114. rhenaniedunordwestphalie

115. lasaxe

116. sachsen

117. sajonia

118. sajónia

119. saksen

120. saksimaa

121. saksio

122. saksonia

123. saksonijos

124. saška

125. saska

126. sasko

127. sassonia

128. saxe

129. saxonia

130. saxónia

131. szászország

132. szaszorszag

133. Σαξωνία

134. саксония

135. freistaat-sachsen

136. sorben

137. serbja

138. Sorben-Wenden

139. Wenden

140. lausitzer-sorben

141. domowina
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ГЪРЦИЯ

1. Grecia

2. Graekenland

3. Griechenland

4. Hellas

5. Greece

6. Grece

7. Grecia

8. Griekenland

9. Grecia

10. Kreikka

11. Grekland

12. Recko

13. Kreeka

14. Graecia

15. Graikija

16. Gorogorszag

17. Grecja

18. Grecja

19. Grecko

20. Grcija

УНГАРИЯ

1. magyarkoztarsasag

2. republicofhungary

3. republiquedehongrie

4. republikungarn

5. republicadehungria

6. repubblicadiungheria

7. republicadahungria

8. ungerskarepubliken

9. unkarintasavalta

10. denungarskerepublik

11. derepublikhongarije

12. republikawegierska

13. ungarivabariik

14. ungarijasrepublika

15. vengrijosrespublika

16. magyarorszag

17. hungary

18. hongrie

19. ungarn

20. hungria

21. ungheria

22. ungern

23. unkari

24. hongarije

25. wegry

26. madarsko

27. ungari

28. ungarija

29. vengrija

30. magyarköztársaság

31. magyarország

32. madarskarepublika

33. republikamadzarska

34. madzarsko

35. ουγγαρια

36. ουγρικιδεμοκρατια

37. nyugatdunántúl

38. középdunántúl

39. déldunántúl

40. középmagyarország

41. északmagyarország

42. északalföld

43. délalföld

44. nyugatdunantul

45. kozepdunantul

46. deldunantul

47. kozepmagyarorszag

48. eszakmagyarorszag

49. eszakalfold

50. delalfold

ИРЛАНДИЯ

1. irlanda

2. irsko

3. irland

4. iirimaa

5. ireland

6. irlande

7. irlanda

8. Īrija

9. Airija

10. Írország

11. L-Irlanda

12. iρλανδία

13. ierland

14. irlandia

15. Írsko

16. irska

17. irlanti

18. irland

19. .irlande

20. Ιρλανδία

21. irlande

22. republicofireland

23. eire

ИТАЛИЯ

1. Repubblica-Italiana

2. RepubblicaItaliana

3. Italia

4. Italy

5. Italian

6. Italien

7. Italija

8. Itália

9. Italië

10. Italien

11. Itálie

12. Italie

13. Olaszország

14. Itālija

15. Włochy
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16. Ιταλία

17. Italja

18. Taliansko

19. Itaalia

20. Abruzzo

21. Basilicata

22. Calabria

23. Campania

24. Emilia-Romagna

25. Friuli-VeneziaGiulia

26. Lazio

27. Liguria

28. Lombardia

29. Marche

30. Molise

31. Piemonte

32. Puglia

33. Sardegna

34. Sicilia

35. Toscana

36. Trentino-AltoAdige

37. Umbria

38. Valled'Aosta

39. Veneto

ЛАТВИЯ

1. Λετονία

2. Lettorszag

3. Latvja

4. Letland

5. Lotwa

6. Letonia

7. Lotyssko

8. Latvija

9. Lettland

10. Latvia

11. Lotyssko

12. Letland

13. Lettland

14. Lati

15. Letonia

16. Lettonie

17. Lettonia

18. Republicoflatvia

19. Latvijskajarespublika

ЛИТВА

1. lietuva

2. leedu

3. liettua

4. litauen

5. lithouania

6. lithuania

7. litouwen

8. lituania

9. lituanie

10. litva

11. litván

12. litvania

13. litvanya

14. litwa

15. litwanja

16. liettuan

17. litevská

18. lietuvas

19. litwy

20. litovska

21. aukstaitija

22. zemaitija

23. dzukija

24. suvalkija

25. suduva

26. lietuvos-respublika

27. lietuvos_respublika

28. lietuvosrespublika

29. republic-of-lithuania

30. republic_of_lithuania

31. republiclithuania

32. republicoflithuania

33. republique-de-lituanie

34. republique_de_lituanie

35. republiquelituanie

36. republiquedelituanie

37. republica-de-lituania

38. republica_de_lituania

39. republicalituania

40. republicadelituania

41. litovskajarespublika

42. litovskaja-respublika

43. litovskaja_respublika

44. litauensrepublik

45. litauens-republik

46. litauens_republic

47. republiklitauen

48. republik-litauen

49. republic_litauen

50. δημοκρατιατησλιθουανιας

51. δημοκρατια-της-λιθουανιας

52. δημοκρατια_της_λιθουανιας

53. δημοκρατίατηςΛιθουανίας

54. δημοκρατία-της-Λιθουανίας

55. δημοκρατία_της_Λιθουανίας

56. repubblicadilituania

57. repubblica-di-lituania

58. repubblica_di_lituania

59. republieklitouwen

60. republiek-litouwen

61. republiek_litouwen

62. republicadalituania

63. republica-da-lituania

64. republica_da_lituania

65. liettuantasavalta

66. liettuan-tasavalta

67. liettuan_tasavalta

68. republikenLitauen

69. republiken-litauen

70. republiken_litauen

71. litevskárepublika

72. litevská-republika
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73. litevská_republika

74. leeduvabariik

75. leedu-vabariik

76. leedu_vabariik

77. lietuvasrepublika

78. lietuvas-republika

79. lietuvas_republika

80. litvánköztársaság

81. litván-köztársaság

82. litván_köztársaság

83. repubblikatallitwanja

84. repubblika-tal-litwanja

85. repubblika_tal_litwanja

86. republikalitwy

87. republika-litwy

88. republika_litwy

89. litovskarepublika

90. litovska-republika

91. litovska_republika

92. republikalitva

93. republika-litva

94. republika_litva

ЛЮКСЕМБУРГ

1. luxembourg 2. luxemburg 3. letzebuerg

МАЛТА

1. malta

2. malte

3. melita

4. republicofmalta

5. republic-of-malta

6. therepublicofmalta

7. the-republic-of-malta

8. repubblikatamalta

9. repubblika-ta-malta

10. maltarepublic

11. maltarepubblika

12. gozo

13. ghawdex

НИДЕРЛАНДИЯ

1. nederland

2. holland

3. thenetherlands

4. netherlands

5. lespaysbas

6. hollande

7. dieniederlande

8. lospaisesbajos

9. holanda

ПОЛША

1. rzeczpospolitapolska

2. rzeczpospolita_polska

3. rzeczpospolita-polska

4. polska

5. polonia

6. lenkija

7. poland

8. polen

9. pologne

10. polsko

11. poola

12. puola

ПОРТУГАЛИЯ

1. republicaportuguesa

2. portugal

3. portugália

4. portugalia

5. portugali

6. portugalska

7. portugalsko

8. portogallo

9. portugalija

10. portekiz

11. πορτογαλία

12. portugāle

13. aveiro

14. beja

15. braga

16. bragança

17. castelobranco

18. coimbra

19. evora

20. faro

21. guarda

22. leiria

23. lisboa

24. portalegre

25. porto

26. santarem

27. setubal

28. vianadocastelo

29. viseu

30. vilareal

31. madeira

32. açores

33. alentejo

34. algarve

35. altoalentejo

36. baixoalentejo

37. beiraalta
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38. beirabaixa

39. beirainterior

40. beiralitoral

41. beiratransmontana

42. douro

43. dourolitoral

44. entredouroeminho

45. estremadura

46. minho

47. ribatejo

48. tras-os-montes-e-alto-douro

49. acores

РУМЪНИЯ

1. românia

2. romania

3. roumanie

4. rumänien

5. rumanien

6. rumanía

7. rumænien

8. roménia

9. romênia

10. romenia

11. rumunia

12. rumunsko

13. romunija

14. rumãnija

15. rumunija

16. rumeenia

17. ρουμανία

18. románia

19. rumanija

20. roemenië

СЛОВАКИЯ

1. slowakische-republik

2. republique-slovaque

3. slovakiki-dimokratia

4. slovenska-republika

5. slovakiske-republik

6. slovaki-vabariik

7. slovakian-tasavalta

8. slovakikidimokratia

9. slovakiki-dimokratia

10. szlovak-koztarsasag

11. slovak-republic

12. repubblica-slovacca

13. slovakijas-republika

14. slovakijos-respublika

15. repubblika-slovakka

16. slowaakse-republiek

17. republika-slowacka

18. republica-eslovaca

19. slovaska-republika

20. republica-eslovaca

21. slovakiska-republiken

22. σλοßακικη-δημοκρατια

23. slowakischerepublik

24. republiqueslovaque

25. slovenskarepublika

26. slovakiskerepublik

27. slovakivabariik

28. slovakiantasavalta

29. szlovakkoztarsasag

30. slovakrepublic

31. repubblicaslovacca

32. slovakijasrepublika

33. slovakijosrespublika

34. repubblikaslovakka

35. slowaakserepubliek

36. republikaslowacka

37. republicaeslovaca

38. slovaskarepublika

39. republicaeslovaca

40. slovakiskarepubliken

41. σλοßακικηδημοκρατια

42. slowakei

43. slovaquie

44. slovakia

45. slovensko

46. slovakiet

47. slovakkia

48. szlovakia

49. slovacchia

50. slovakija

51. slowakije

52. slowacija

53. eslovaquia

54. slovaska

55. σλοßακικη

56. slovakien

57. république-slovaque

58. slovenská-republika

59. szlovák-köztársaság

60. slovākijos-respublika

61. republika-słowacka

62. república-eslovaca

63. slovaška-republika

64. slovačka-republika

65. lýdveldid-slovakia

66. républiqueslovaque

67. slovenskárepublika

68. szlovákköztársaság

69. slovākijosrespublika

70. republikasłowacka

71. repúblicaeslovaca

72. slovaškarepublika

73. slovačkarepublika

74. lýdveldidslovakia

75. szlovákia

76. slovākija

77. słowacija

78. slovaška

79. slovačka
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СЛОВЕНИЯ

1. slovenija

2. slovenia

3. slowenien

4. slovenie

5. la-slovenie

6. laslovenie

7. eslovenia

8. republikaslovenija

9. republika-slovenija

10. republicofslovenia

11. republic-of-slovenia

12. szlovenia

13. szlovenkoztarsasag

14. szloven-koztarsasag

15. repubblicadislovenia

16. repubblica-di-slovenia

ИСПАНИЯ

1. españa

2. reinodeespana

3. reino-de-espana

4. espagne

5. espana

6. espanha

7. espanja

8. espanya

9. hispaania

10. hiszpania

11. ispanija

12. spagna

13. spain

14. spanielsko

15. spanien

16. spanija

17. spanje

18. reinodeespaña

19. reino-de-españa

20. španielsko

21. spānija

22. španija

23. španiělsko

24. espainia

25. ispania

26. ισπανια

27. andalucia

28. andalucía

29. andalousie

30. andalusia

31. andalusien

32. juntadeandalucia

33. juntadeandalucía

34. aragon

35. aragón

36. gobiernodearagon

37. gobiernoaragón

38. principadodeasturias

39. principaudasturies

40. asturias

41. asturies

42. illesbalears

43. islasbaleares

44. canarias

45. gobiernodecanarias

46. canaryisland

47. kanarischeinseln

48. cantabria

49. gobiernodecantabria

50. castillalamancha

51. castilla-lamancha

52. castillayleon

53. castillayleón

54. juntadecastillayleon

55. juntadecastillayleón

56. generalitatdecatalunya

57. generalitatdecataluña

58. catalunya

59. cataluña

60. katalonien

61. catalonia

62. catalogna

63. catalogne

64. cataloniě

65. katalonias

66. catalunha

67. kataloniens

68. katalonian

69. catalonië

70. extremadura

71. comunidadautonomadeextre-
madura

72. comunidadautónomadeextre-
madura

73. xuntadegalicia

74. comunidadautonomadegalicia

75. comunidaautónomadegalicia

76. comunidadeautonomadegalicia

77. comunidadeautónomadegalicia

78. larioja

79. gobiernodelarioja

80. comunidadmadrid

81. madridregion

82. regionmadrid

83. madrid

84. murciaregion

85. murciaregión

86. murciaregione

87. murciaregiao

88. regiondemurcia

89. regióndemurcia

90. regionofmurcia

91. regionvonmurcia

92. regionedimurcia

93. regiaodomurcia

94. navarra

95. nafarroa

96. navarre

97. navarracomunidadforal

98. nafarroaforukomunitatea

99. nafarroaforuerkidegoa

100. communauteforaledenavarre

101. communautéforaledenavarre

102. foralcommunityofnavarra

103. paisvasco

104. paísvasco
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105. euskadi

106. euskalherria

107. paisbasc

108. basquecountry

109. paysbasque

110. paesebasco

111. baskenland

112. paisbasco

113. χώρατωνβάσκων

114. gobiernovasco

115. euskojaurlaritza

116. governbasc

117. basquegovernment

118. gouvernementbasque

119. governobasco

120. baskischeregierung

121. baskitschebestuur

122. κυβέρνησητωνβάσκων

123. comunidad-valenciana

124. comunidadvalenciana

125. comunitat-valenciana

126. comunitatvalenciana

127. ceuta

128. gobiernoceuta

129. melilla

130. gobiernomelilla

ШВЕЦИЯ

1. suecia

2. reinodesuecia

3. sverige

4. kongerietsverige

5. schweden

6. königreichschweden

7. konigreichschweden

8. σουηδία

9. ΒασίλειοτηςΣουηδίας

10. sweden

11. kingdomofsweden

12. suède

13. suede

14. royaumedesuède

15. royaumedesuede

16. svezia

17. regnodisvezia

18. zweden

19. koninkrijkzweden

20. suécia

21. reinodasuécia

22. reinodasuecia

23. ruotsi

24. ruotsinkuningaskunta

25. konungariketsverige

26. švédsko

27. rootsi

28. svedija

29. svédorszag

30. svedorszag

31. l-isvezja

32. szweja

33. švedska

34. svedska

ОБЕДИНЕНО КРАЛСТВО

1. unitedkingdom

2. united-kingdom

3. united_kingdom

4. greatbritain

5. great-britain

6. great_britain

7. britain

8. cymru

9. england

10. northernireland

11. northern-ireland

12. northern_ireland

13. scotland

14. wales

2. Списък на имената по държави и страните, които могат да ги запазят:

ХЪРВАТИЯ

1. croatia

2. kroatia

3. kroatien

4. kroatien

5. croazia

6. kroatien

7. croacia

8. croatie

9. horvátország

10. horvatorszag

11. kroatië

12. kroatie

13. chorwacja

14. κροατία

15. chorvatsko

16. charvátsko

17. horvaatia

18. kroaatia

19. croácia

20. croacia

21. horvātija

22. horvatija

23. kroatija

24. kroazja

25. chorvátsko

26. chrovatsko

27. hrvaška

28. hrvaska
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ИСЛАНДИЯ

1. arepublicadeislândia

2. deijslandrepubliek

3. deijslandrepubliek

4. derepubliekvanijsland

5. derepubliekvanijsland

6. iceland

7. icelandrepublic

8. iepublikaislande

9. ijsland

10. island

11. islanda

12. islande

13. islandia

14. islândia

15. islandica

16. islandrepublik

17. islandskylisejnik

18. islannintasavalta

19. islanti

20. izland

21. ísland

22. íslenskalýðveldið

23. köztársaságizland

24. larepubblicadiislanda

25. larepúblicadeislandia

26. larépubliquedislande

27. lislande

28. lýðveldiðísland

29. puklerkaislandska

30. rahvavabariikisland

31. repubblicadiislanda

32. repubblikataisland

33. republicoficeland

34. republikaisland

35. republikaislandia

36. republikavisland

37. republikkenisland

38. republikvonisland

39. repúblicadeislandia

40. repúblicadeislândia

41. républiquedislande

42. ΔημοκρατίατηςΙσλανδίας

43. Ισλανδία

ЛИХТЕНЩАЙН

1. fyrstendømmetliechtenstein

2. fürstentumliechtenstein

3. principalityofliechtenstein

4. liechtensteinivürstiriiki

5. liechtensteininruhtinaskunta

6. principautédeliechtenstein

7. πριγκιπάτοτουλιχτενστάιν

8. furstadæmisinsliechtensteins

9. principatodelliechtenstein

10. lichtenšteinokunigaikštystė

11. lihtenšteinasfirstiste

12. prinċipalitàtal-liechtenstein

13. vorstendomliechtenstein

14. fyrstedømmetliechtenstein

15. księstwoliechtenstein

16. principadodoliechtenstein

17. furstendömetliechtenstein

18. lichtenštajnskékniežatstvo

19. kneževinolihtenštajn

20. principadodeliechtenstein

21. lichtenštejnskéknížectví

22. lichtensteinihercegség

НОРВЕГИЯ

1. norge

2. noreg

3. norway

4. norwegen

5. norvege

6. norvège

7. noruega

8. norvegia

9. norvégia

10. norsko

11. nórsko

12. norra

13. norja

14. norvegija

15. norvēģija

16. noorwegen

17. Νορßηγία

18. norvegja

19. norveġja

20. norveska

21. norveška

22. norwegia

23. norga

ТУРЦИЯ

1. turkiye

2. türkiye

3. turkiyecumhuriyeti

4. türkiyecumhuriyeti
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